
Beszámolók, szemlék, referátumok 

talmi feltárása, az egységes referensz szolgálat 
felállítása, a könyvtárközi kölcsönzés reformja, a 
gyűjtőköri munkamegosztás stb. 

Mihelyst a hirtelen és könyvtárak nélkül kibővített 
felsőoktatási intézmények hálózatának fejlődése 
megengedi, vissza kell szorítani az általános tu­
dományos könyvtárak „tankönyvtári" igénybevéte­
lét, aminek kedvezőtlen kihatásai vannak a gyara­
pításra is („kevés műből rengeteg példányt besze­
rezni"). 

Az általános gyűjtőkör sem lehet ugyanaz az ösz-
szes általános tudományos könyvtárban: a könyv­
tári környezet gyűjtési hangsúlyainak és gyenge­
ségeinek kell tükröződnie benne. A hagyományos 
dokumentumokon kívül e könyvtáraknak szükség­
képpen gyüjteniük kell, az elektronikus dokumen­

tumokat is beleértve, a legkülönfélébb hordozó­
kon találhatókat-előfizethetöket. Nem kívánatos 
viszont, hogy e könyvtárak a szórakoztató elektro­
nika szolgáltatóivá-szolgáivá szegődjenek. 

Napjainkban több-kevesebb biztonsággal 10-15 
évre lehet prognosztizálni. Ez ugyan nem nagy idő, 
ám ha felelőtlenül prognosztizálunk, nagy bajokat 
okozhatunk e rövid idő alatt is. Általában nem sza­
bad mindenáron újítani sem. El kell ismerni, hogy 
az általános tudományos könyvtárak a „helyükön 
vannak", s szerves fejlődést kell biztosítani sza­
mukra. 

/FENELONOV, Evgenij Alekseevic: Universal'nye 
naucnye biblioteki v XXI veke. = Bibiiotekovedeníe, 
6. sz . 2000. p. 10-14./ 

(Futala Tibor) 

Orosz-Német Könyvtártudományi Központ nyílt Moszkvában 
2001. június 21-én, a Szovjetunió hitlerista meg­
támadásának emléknapján nyílt meg az Orosz-
Német Könyvtártudományi Központ (Rossijsko-
germanskij centr bibliotekovedeniá). A „soha töb­
bé" jegyében tétrehozott intézmény a Moszkvai 
Állami Kulturális és Művészeti Egyetem (Moskov-
skij gosudarstvennyj universitet kul'tury i iskusstv) 
keretében talált otthonra. 

A központnak az volt az előzménye, hogy az 
egyetem rektora együttműködési javaslatot tett a 
Moszkvában található Német Akadémiai Csere­
szolgálatnak (DAAD). 1999 szeptemberében ez a 
szolgálat német vendégprofesszort delegált az 
egyetem könyvtártudományi tanszékére, aki ré­
szint speciálkollégiumok tartásával, részint diplo­
mázók vezetésével szerzett megbecsülést a tan­
személyzet és a hallgatóság körében. Ezenfelül 
számos hallgatót németországi gyakorlatra küldött, 
s több német rokonintézményt nyert meg a moszk­
vai egyetem felszereléssel való támogatása ügyé­
nek. 

Az egyetem „európai módon" rendbe szedett el­
helyezést biztosított a központ számára. (Az „eu­
rópai módon" az eredeti közleményben szerepelt!) 
A vázolt előzmények után került sor a megnyitóra. 

A központ legfontosabb feladatai a következők: 
• tudományos és oktatási központként való műkö­

dés, 
• összehasonlító kutatások folytatása a könyvtár­

tudomány és rokon diszciplínái területén, 
• orosz-német szakszemináriumok rendezése, 
• az orosz és német tantervek egyeztetése és 

egységesítésének megkezdése, 
• perspektivikusan Oroszországban és Németor­

szágban egyaránt érvényes diplomák bevezeté­
se, 

• intenzív német nyelvtanfolyamok tartása. 

Az orosz tanszemélyzet sikeresen kapcsolódott be 
az ABDOS, a közép- és kelet-európai könyvtárak 
és dokumentációs központok kutatásával foglalko­
zó német munkacsoport feladatainak teljesítésébe. 
Honorálásképpen az ABDOS 2003-ban esedékes 
konferenciáját Moszkvában fogja megtartani. 

/MELENT'EVA, Üliá Petrovna - [KRATZ, Gottfried] 
KRATC, Gottfrid: Otkrylsá Rossijsko-germanskij 
centr bibliotekovedeniá. = Bibiiotekovedeníe, 4. sz . 
2001. p. 37-38./ 

(Futala Tibor) 
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